
 

Swiss Psychological Society SPS/SGP/SSP 
Kommission für Klinische Psychologie und Psychotherapie an Schweizer Hochschulen (PSYKLIN) 
Commission de psychologie clinique et psychothérapie des Universités Suisses (PSYCLIN) 

Statuten der Kommission für Klinische Psychologie und Psychotherapie an 
Schweizer Hochschulen (PSYKLIN) 

Statuts de la commission de psychologie clinique et psychothérapie des Universités Suisses 
(PSYCLIN) 

 

 I. Name und Zweck / Nom et buts 

Name Kommission für Klinische Psychologie und Psychotherapie der Schweizer 

Hochschulen (PSYKLIN) 

Nom Commission de psychologie clinique et de psychothérapie des universités suisses 

(PSYCLIN) 

Zweck Die PSYKLIN repräsentiert die Klinische Psychologie und Psychotherapie an 
Schweizer Hochschulen. Sie hat insbesondere die folgenden Aufgaben: 

• Austausch und Koordination zwischen Schweizer Hochschulen bei Ausbildungs-, 
Forschungs-, Entwicklungs- und Umsetzungsprojekten im Bereich der Klinischen 
Psychologie und Psychotherapie. 

• Mitarbeit bei der Entwicklung von prä- und postgradualen Curricula in Klinischer 
Psychologie und Psychotherapie, insbesondere bei deren Anpassung an sich 
ändernde gesetzliche Anforderungen (z.B. im Rahmen des Anordnungsmodells 
für Psychotherapie).  

• Monitoring der postgradualen Weiterbildungen in Klinischer Psychologie und 
Psychotherapie und Ausarbeitung eines Jahresberichts zu Merkmalen der 
postgradualen Weiterbildungen in Klinischer Psychologie und in Psychotherapie 
an Schweizer Hochschulen, insbesondere zu Zulassungskriterien, Anzahl 
Studieninteressierte und Studienanfänger, Studiendauer, Anzahl 
Studienabschlüsse und Studienabbrüche, Entwicklung neuer Angebote oder 
Anpassungen. 

• Erarbeitung und Umsetzung von Massnahmen zur Sicherstellung der inhaltlichen, 
strukturellen und prozessualen Qualität der postgradualen Weiterbildungen in 
klinischer Psychologie und in Psychotherapie an Schweizer Hochschulen 

• Erarbeitung und Kommunikation von Stellungnahmen im Auftrag der SGP zur 
Berufspolitik allgemein und spezifisch zu gesundheitspolitischen Aspekten, in 
welcher Klinische Psychologen und Psychotherapeuten involviert sind  

• Vertretung der Interessen der SGP und der Schweizer Hochschulen für den 
Bereich Klinische Psychologie und Psychotherapie in Bezug auf die Ausarbeitung 
und Umsetzung des Systemwechsels vom Delegations- zum Anordnungsmodell 
sowie Kommunikation mit Stakeholdern (BAG, Versicherungen, FMH, FSP, 
andere Verbände, santésuisse, H+, ProMenteSana, Curafutura, 
SwissUniversities) 

• Vertretung der Interessen der SGP und der Schweizer Hochschulen in allen 
Fragen der Klinischen Psychologie und Psychotherapie in der 
Öffentlichkeitsarbeit. 



 

Swiss Psychological Society SPS/SGP/SSP 
Kommission für Klinische Psychologie und Psychotherapie an Schweizer Hochschulen (PSYKLIN) 
Commission de psychologie clinique et psychothérapie des Universités Suisses (PSYCLIN) 

Buts La PSYCLIN représente les professeur-e-s universitaires de psychologie clinique et 
de psychothérapie des hautes écoles et universités suisses. En particulier, ses 
missions sont les suivantes : 

• Échanges et efforts de coordination entre universités suisses dans les projets de 
formation, de recherche, de développement ou d’implémentation d’interventions 
dans le champ de la psychologie clinique et de la psychothérapie. 

• Collaboration dans le développement des programmes de formation prégraduée 
et postgrade en psychologie clinique et psychothérapie, en particulier pour leur 
adaptation à l’évolution des exigences légales (p.ex. dans le cadre du nouveau 
modèle de prescription de la psychothérapie effectuée par les psychologues). 

• Monitoring et rédaction d’un rapport annuel concernant la formation postgrade en 
psychothérapie et en psychologie clinique dans les universités suisses, suivi 
notamment des critères d’admission, du nombre d’admissions et de refus, des 
durées de formation, des diplômes obtenus et des abandons, des possibilités 
d’équivalences entre filières, des développements de propositions neuves ou 
adaptées.   

• Développement et implémentation de mesures communes visant à garantir la 
qualité des contenus, structures et processus de la formation postgrade en 
psychothérapie et en psychologie clinique dans les universités suisses. 

• Élaboration et communication de prises de position - pour le compte de la SSP - 
sur la politique professionnelle en général, et en particulier sur les aspects de 
politique de la santé impliquant les psychologues clinicien-ne-s et les 
psychothérapeutes. 

• Défense des intérêts et des positions de la SSP et des universités suisses dans 
toutes les questions relatives à la conduite de la politique de la santé en Suisse, 
communication avec les différents acteurs impliqués (OFSP, assurances, FMH, 
FSP, autres associations, santésuisse, H+, ProMenteSana, Curafutura, 
SwissUniversities) 

• Représentation des intérêts de la SSP et des hautes écoles et universités 
suisses pour les questions relatives à la psychologie clinique et à la 
psychothérapie dans les relations publiques. 

 II. Zusammenarbeit / Coopération 

Zusammenarbeit Die PSYKLIN arbeitet mit anderen nationalen berufspolitischen Organisationen, 

eidgenössischen und politischen Institutionen und Gremien sowie internationalen 
Fachverbänden und Organisationen (BAG, Versicherungen, FMH, FSP, santésuisse, 
H+, ProMenteSana, Curafutura, SwissUniversities, sowie entsprechenden 
ausländischen Fachgruppen für Klinische Psychologie und Psychotherapie) 
zusammen. 

Coopération La PSYCLIN coopère avec les autres organisations de politique professionnelle, les 
institutions et organes politiques et fédéraux ainsi que les sociétés et organisations 
internationales (OFSP, assurances, FMH, FSP, santésuisse, H+, ProMenteSana, 
Curafutura, SwissUniversities et des groupes d’experts en psychologie clinique et en 
psychothérapie à l’étranger). 

 III. Mitgliedschaft / Membres 

Mitgliederschafts-
kategorien 

Die PSYKLIN besteht aus ordentlichen und assoziierten Mitgliedern der Schweizer 
Hochschulen aus dem Bereich der Klinischen Psychologie und Psychotherapie, die 
Mitglieder der SGP sind.  

Catégories de 
membres 

La PSYCLIN est composée de membres ordinaires et de membres associés, 
provenant des universités suisses travaillant dans le domaine de la psychologie 
clinique et de la psychothérapie, et membres de la SSP. 
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Ordentliche Mitglieder  Ordentliche Mitglieder sind ordentliche Professor*innen, assoziierte oder 
ausserordentliche Professor*innen sowie Titularprofessor*innen mit Schwerpunkt 
Klinische Psychologie und Psychotherapie an einer Schweizer Hochschule, die 
Mitglieder der SGP sind und anerkannte Studiengänge in Klinischer Psychologie und 
Psychotherapie auf Masterniveau an einer Hochschule leiten.  

Membres ordinaires Les membres ordinaires sont les professeur-e-s ordinaires, associé-e-s et titulaires 
des hautes écoles et universités suisses, membres de la SSP, qui contribuent 
activement aux enseignements de psychologie clinique et de psychothérapie au 
niveau du Master. 

Assoziierte Mitglieder Assoziierte Mitglieder sind Professor*innen der Klinischen Psychologie und 
Psychotherapie ohne Festanstellung an einer Hochschule (z.B. SNF-Professor*innen, 
Eccellenza-Professor*innen, Assistenz-Professor*innen) oder Professor*innen der 
Klinischen Psychologie und Psychotherapie mit Festanstellung an einer 
psychiatrischen Klinik oder Universitätsklinik, die Mitglieder der SGP sind. 

Zu den assoziierten Mitgliedern gehören auch Vertreter des Mittelbaus 
(Oberassistent*innen, Assistent*innen, Doktorand*innen) oder 
Studierendenvertreter*innen in Klinischer Psychologie und Psychotherapie, die 
Mitglieder der SGP sind. 

Membres associés Les membres associés sont généralement des professeur-e-s de psychologie clinique 

et de psychothérapie sans poste permanent dans une université (p.ex. professeur-e 
boursier-ère, professeur-e Eccellenza, professeur-e-s assistant-e-s), des membres du 
corps enseignant universitaire sans charge professorale, ou des professeur-e-s de 
psychologie clinique ou de psychothérapie qui ont un engagement dans une clinique 
psychiatrique ou une clinique universitaire de psychiatrie et qui sont membres de la 
SSP. 

Les membres associés peuvent également être constitués de membres de la SSP qui 
sont représentant-e-s du corps intermédiaire scientifique (assistant-e-s, doctorant-e-s, 
post-doctorant-e-s, maîtres assistant-e-s) ou étudiant-e-s en psychologie clinique. 

Beschluss über die 
Aufnahme 

Die Jahresversammlung beschliesst über die Aufnahme neuer Mitglieder. Diese 
Beschlüsse werden allen Mitgliedern bekanntgemacht und treten in Kraft, wenn nicht 
innerhalb von 4 Wochen nach Bekanntmachung Einsprüche von ordentlichen 
Mitgliedern erfolgen. In solchen Fällen muss über die Aufnahme an der nächsten 
Jahresversammlung beschlossen werden. 

Décision quant à 
l’admission 

L’assemblée annuelle décide de l'admission de nouveaux membres. Ces décisions 
sont annoncées à tous les membres et entrent en vigueur si aucune objection n'est 
soulevée par les membres ordinaires dans les 4 semaines suivant l'annonce. Dans ce 
cas, l'admission doit être décidée lors de la prochaine réunion annuelle. 

Ablehnung durch den 
Vorstand 

Eine Ablehnung durch die Jahresversammlung muss nicht begründet werden und es 
besteht keine Rekursmöglichkeit. 

Refus par le comité Un refus par l’assemblée annuelle ne nécessite pas de justification et il n’y a pas de 
possibilité de recours. 

Stimm- und 
Wahlrecht; Teil-
nahmerecht an der 
Generalversammlung  

Jedes ordentliche Mitglied besitzt an der Jahresversammlung das Stimmrecht sowie 
das aktive und passive Wahlrecht. Eine Stimmübertragung ist nicht möglich. 
Assoziierte Mitglieder können an der Jahresversammlung mit beratender Stimme 
teilnehmen, verfügen jedoch über kein Stimm- und Wahlrecht.  

Droit de vote, droit de 
participation à 
l’assemblée annuelle. 

Chaque membre ordinaire possède un droit de vote. Il a la possibilité à la fois de voter 
et d’être élu lors des décisions prises à l’assemblée annuelle. Le vote par procuration 
n’est pas possible. Les membres associés peuvent participer aux délibérations de 
l’assemblée annuelle, sans toutefois avoir la possibilité de voter ou d’être élu. 
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Beendigung der 
Mitgliedschaft  

Die Mitgliedschaft erlischt durch Austritt.  

Retrait de l’adhésion L'adhésion expire par le retrait. 

Austritt Der Austritt ist den Vorsitzenden spätestens drei Monate vor Ende des 
Geschäftsjahres schriftlich anzuzeigen. Er wird auf das Ende des Geschäftsjahres 
wirksam.  

Démission La démission doit être communiquée par écrit au comité avec un préavis de trois mois 
avant la fin de l’année en cours. La démission prend effet à la fin de l’année en cours. 

  

 

IV. Organe / Organes 

 Die Organe der Kommission sind:  

A. die Jahresversammlung 

B. der Vorstand  

 Les organes du comité sont: 

A. l’assemblée annuelle ; 

B. le comité. 

 A. Jahresversammlung / L’assemblée annuelle 

Einberufung und 
Traktandierung 

 

Die Jahresversammlung ist das Organ der PSYKLIN. Sie wird einmal im Jahr in vivo 
oder Video call durchgeführt. Die Jahresversammlung wird von Vorsitzenden 
organisiert. Im Turnus findet die Jahresversammlung an der SGP-Tagung statt oder 
wird separat an einer Hochschule in vivo oder per Videocall durchgeführt.   

Ort und Zeitpunkt der Jahresversammlung werden den Mitgliedern mindestens 10 
Wochen im Voraus bekanntgegeben. Einladungen per E-Mail sind gültig. 

Individuelle Vorschläge und Anträge für die Traktandenliste müssen von den 
Mitgliedern mindestens zwei Wochen vor der jeweiligen Jahresversammlung bei der 
Vorsitzenden beziehungsweise dem Vorsitzenden eingereicht werden.  

Die Traktandenliste wird den Mitgliedern mindestens eine Woche vor dem für die 
Jahresversammlung vorgesehenen Datum zugesandt.  

Auf Verlangen von einem Fünftel der ordentlichen Mitglieder oder auf Beschluss des 
Vorstandes kann jederzeit mit einer Ankündigungsfrist von mindestens drei Wochen 
eine ausserordentliche Generalversammlung einberufen werden.  

Zur Jahresversammlung werden alle Mitglieder eingeladen. Im Anschluss an die 
Jahresversammlung findet ein Treffen der Vertreter*innen der an die jeweilige 
Schweizer Hochschule assoziierten Praxiseinheiten und/ oder Weiterbildungsinstitute 
in klinischer Psychologie oder Psychotherapie statt. 

Convocation et ordre 
du jour 

L’assemblée annuelle est l’organe de la PSYCLIN. Elle a lieu une fois par année en 
format présentiel ou par vidéo-conférence. Elle est organisée par le comité. 
L’assemblée annuelle a lieu dans le cadre du congrès de la Société Suisse de 
Psychologie lors des années où il est organisé ; elle a lieu au sein de l’une des 
universités suisses les autres années (en format présentiel ou par vidéo-conférence). 
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Le lieu et la date de l’assemblée annuelle sont communiqués aux membres au moins 
dix semaines avant la date de celle-ci. Les convocations par voie électronique sont 
valables. 

Les propositions individuelles et les motions pour l’ordre du jour doivent être 
soumises au comité par les membres au moins deux semaines avant l’assemblée 
annuelle. 

L’ordre du jour est envoyé à tous les membres au moins une semaine avant la date 
prévue de l’assemblée annuelle.  

A la demande d’un cinquième des membres ordinaires ou sur décision du comité, une 
assemblée extraordinaire peut être convoquée à tout moment avec un préavis d’au 
moins trois semaines. 

Tous les membres sont invités à participer à l’assemblée annuelle. L’assemblée 
annuelle est suivie d’une réunion de tous les représentant-e-s des services 
ambulatoires des universités suisses et/ou des instituts de formation continue en 
psychologie clinique ou psychothérapie affiliés aux départements de psychologie des 
universités suisses. 

 

Kompetenzen Die Jahresversammlung 

• entscheidet über angefochtene Mitgliedschaften 

• ordnet den Ausschluss von Mitgliedern des Vorstands an 

• genehmigt den Jahresbericht  

• bestimmt über den Beitritt der PSYKLIN zu anderen nationalen oder 
internationalen Organen 

• entscheidet über die Modifikation der Statuten sowie über die Auflösung der 
PSYKLIN 

Compétences L’assemblée annuelle 

• décide du statut des adhésions contestées 

• peut ordonner la démission d’un des membres du comité 

• approuve le rapport annuel 

• décide de l’adhésion de la PSYCLIN à d’autres organismes nationaux ou 
internationaux 

• approuve les modifications des statuts ainsi que la dissolution de la PSYCLIN 

Beschlussfassung, 
Wahlen, Protokoll 

Die Jahresversammlung ist ohne Rücksicht auf die Anzahl der anwesenden Mitglieder 
beschlussfähig. Sie kann nur über die traktandierten Geschäfte Entscheidungen 
treffen.  

Die Beschlüsse der Jahresversammlung werden, soweit die Statuten oder das Gesetz 
nichts anderes vorschreiben, mit dem einfachen Mehr der abgegebenen Stimmen 
gefasst. Bei Stimmengleichheit findet eine zweite Abstimmung statt. Bei nochmaliger 
Stimmengleichheit entscheiden die Vorsitzenden.  

Abstimmungen und Wahlen erfolgen nach dem Prinzip der erhobenen Hand. Auf 
Verlangen eines Mitglieds erfolgt eine geheime Wahl. 

Über Beschlüsse wird ein Protokoll verfasst, das allen Mitgliedern zugestellt wird.  

Délibération, mode de 
scrutin, procès-verbal 

L’assemblée annuelle peut délibérer quel que soit le nombre de membres présents. 
Elle ne peut prendre des décisions que sur les points inscrits à l’ordre de jour. 

Les décisions de l’assemblée annuelle sont adoptées à la majorité simple des voix 
exprimées, sauf si les statuts ou la loi en disposent autrement. En cas d’égalité des 
voix, un second vote est organisé. En cas de nouvelle égalité, le comité prend la 
décision finale. 

Les votes et les élections s’effectuent en principe à main levée. Ils se déroulent à 
bulletin secret si un membre en fait la demande. 
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Un procès-verbal des décisions est établi et communiqué à tous les membres. 

 B. Vorstand – Le comité 

Zusammensetzung, 
Wählbarkeit, 
Organisation und 
Amtsdauer 

Jede Hochschule mit mindestens einer Abteilung beziehungsweise einem 
Departement in Klinischer Psychologie und Psychotherapie bestimmt eine Vertretung, 
welche Einsitz im Vorstand hat. In den Vorstand können nur ordentliche Mitglieder der 
PSYKLIN bestimmt werden.  

Die Amtsdauer des Vorstands beträgt 2 Jahre. Eine Wiederwahl ist möglich.   

Composition, 
éligibilité, 
organisation et durée 
du mandat 

Chaque université possédant au moins un service respectivement un département de 
psychologie clinique et de psychothérapie désigne un-e représentant-e pour le 
comité. Seuls les membres ordinaires de la PSYCLIN peuvent être nommés. 

La durée du mandat du comité est de deux ans. Une réélection est possible. 

Kompetenzen 

 

Der Vorstand kümmert sich um die laufenden Geschäfte, die nicht ausdrücklich der 

Jahresversammlung oder anderen Organen vorbehalten sind. Insbesondere handelt 
es sich um: 

• Einberufung und Vorbereitung der Jahresversammlung  

• Erstellung des Aktivitätenprogramms unter Berücksichtigung der von der 
Jahresversammlung ausgesprochenen Wünsche  

• Festlegung derjenigen Personen, die die PSYKLIN gegen aussen und in anderen 
Gremien vertreten (dabei wird berücksichtigt, dass je nach Bedarf und 
Verfügbarkeit, Vertreter*innen der PSYKLIN bestimmt werden) 

• Einsetzung von Arbeitsgruppen und deren Auflösung 

Compétences Le comité est en charge des affaires courantes qui ne sont pas dévolues 
expressément à l’assemblée annuelle ou à un autre organe. En particulier, il s’occupe 
de : 

• la convocation et la préparation de l’assemblée annuelle, 

• la préparation du programme d’activités en tenant compte des désirs/ demandes 
de l’assemblée annuelle, 

• la désignation des personnes qui représentent la PSYCLIN vis-à-vis de l’extérieur 
et au sein d’autres commissions (en tenant compte du fait que le comité peut 
mandater d’autres membres si nécessaire ou que la PSYCLIN peut être 
représentée par des membres extérieurs au comité), 

• la création et la dissolution de groupes de travail. 

Beschlussfassung  Beschlüsse können an der Jahresversammlung oder an zusätzlichen Versammlungen 
gefasst werden. Weiter können Beschlüsse, die aufgrund von Zeitvorgaben 
ausserhalb der Jahresversammlung gefasst werden müssen, auch auf dem 
Zirkularweg getroffen werden.  

Décisions Les décisions peuvent être prises lors de l’assemblée annuelle ou lors d’assemblées 
supplémentaires. En outre, des décisions peuvent être adoptées par voie de 
circulation si les décisions doivent être prises en dehors de l’assemblée annuelle pour 
des raisons de contraintes temporelles. 

 V. Verschiedene Bestimmungen – Dispositions diverses 

Statutenänderung Die Statuten können nur durch den Beschluss der Mitgliederversammlung geändert 
werden, wenn mindestens zwei Drittel der anwesenden stimmberechtigten Mitglieder 
dies beschliessen.  

Modifications des 
statuts 

Les statuts ne peuvent être modifiés par décision de l'assemblée annuelle que si au 
moins deux tiers des membres présents et ayant droit de vote en décident ainsi. 
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 VI. Inkraftsetzung und Übergangsbestimmungen – Entrée en vigueur et 
dispositions transitoires 

Inkraftsetzung Diese Statuten wurden von der Generalversammlung der SGP vom 11. September 
2020 in Genf genehmigt.  

Entrée en vigueur Ces statuts ont été approuvés par l’assemblée annuelle de la SSP le 11 septembre 
2020 à Genève. 

 


